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Fransa Konsoloslugu, 1825-1835 yillar1 arasinda kiy: ile
Mecidiye Caddesi arasinda yer alan genis bir bahgeye
insa edilmis iki binadan olugmaktaydi. 1852 yilinda
meydana gelen depremden sonra Parisli mimar Edmond
Renaud tarafindan yeni bir bina insa edilmis, ancak bu
bina da 1866daki yangin ve 1880deki depremle yeniden
zarar gormiistii. 20. yiizyllin basina gelindiginde, Fransiz
yonetimi mimar Emmanuel Pontremoli’'yi yeni bir bina
tasarlamakla gorevlendirdi. Pontremolinin denize yakin
olarak konumlandirdig1 yeni bina 1906 yilinda tamamland.

1922deki bityiikk yanginda Kordondaki pek ¢ok bina
tahrip olurken tastan yapilmis olan Fransa Konsoloslugu
binasi yangindan kurtulmayi bagardi.  Binanin

hasar goren merdiven, zemin gibi ahgap aksaminin
restorasyonu igin Izmir Saat Kulesi’nin de mimar1 olan
Raymond Péré onciliigiinde baslayan siire¢ 19297
kadar stirdii. Binanin denize bakan kisimlar1 rezidans
ve kabul salonlari, caddeye bakan kismi ise konsolosluk

Le Consulat de France occupait deux immeubles
construits dans un grand jardin situé entre la rive
et lavenue Mecidiye entre 1825 et 1835. Apres le
tremblement de terre de 1852, larchitecte parisien
Edmond Renaud congut un nouveau batiment, qui
fut endommagé par un incendie en 1866 et un autre
tremblement de terre en 1880. Au début du xxe siecle,
le gouvernement francais demanda a larchitecte
Emmanuel Pontremoli de dessiner un nouvel
immeuble, construit en front de mer et achevé en 1906.

Le grand incendie de 1922 détériora de nombreux
immeubles du Kordon et le consulat de France ne dut
sa survie quia sa structure en pierre. La remise a neuf
des parties en bois, notamment les escaliers et les sols,
fut réalisée par Raymond Péré, l'architecte de la Tour
de I'Horloge d’Izmir, et ne se termina quen 1929. Coté
mer, le Consulat abritait la résidence et les salles de
réception, tandis que larriére, coté avenue, abritait




The French Consulate was situated in two buildings
constructed in a large garden located between the shore
and Mecidiye Avenue 1825-1835. After the earthquake
in 1852, Parisian architect Edmond Renaud designed a
new structure, but a fire in 1866 and an earthquake in
1880 damaged this building. At the beginning of the
20th century, the French government asked architect
Emmanuel Pontremoli to design a new edifice. The
new building, which Pontremoli placed close to the
sea, was completed in 1906.

The large fire in 1922 damaged many buildings in Kordon;
the French Consulate building survived the fire since it
was made of stone. The restoration process, concerning
the repair of the damaged wood parts of the building, was
initiated by Raymond Péré, who was also the architect
of Izmir Clock Tower, lasted until 1929. The parts of the
consulate building facing the sea were used as the residency
and reception lounges, while the side facing the avenue
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ofisleri olarak kullanilmaktaydi. Eyliil 1983 kadar Izmir
Fransa Bagkonsoloslugu olarak hizmet veren bina, Mayis
1984’ten itibaren Fransa Fahri Konsoloslugu olarak
hizmet vermeye bagladu.

[zmir’in 115 y1l énce insa edilmis ve ayakta kalmay1 bagarmus
nadir binalarindan biri olan Fransa Konsoloslugu Binast,
2010 yilinin Ekim ayinda Arkas Holding tarafindan
restore edilerek binanin denize bakan boélimiiniin Arkas
Sanat Merkezi adi ile hayata gecirilmesi hedeflendi.
Yaklagik 8 ay siiren calismalar neticesinde binanin
izolasyonu saglandi, elektrik, sihhi, giivenlik tesisati
ile ahsap aksami yenilendi, dis cephesi temizlendi.
Boylelikle giiglii bir altyapiya kavusan binanin denize
bakan bolimi ¢agdas, donanimli bir sanat merkezine
donugtaraldi.

Kasim 2011de kapilarini ziyarete agan Arkas Sanat
Merkezi, diizenledigi énemli sergilerle Izmir'in kiiltiirel
kimligini uluslararas: sanat ortamu ile paylasmaya devam
ediyor.

les bureaux. Uimmeuble fut occupé par le Consulat
général de France jusquen septembre 1983, puis par
le Consulat honoraire de France a partir de mai 1984.

Le batiment du Consulat de France, qui a été construit il
y a 115 ans et est l'un des rares batiments qui ont réussi
a survivre. Il a été restauré par Arkas Holding en
octobre 2010 et la partie du batiment face a la mer
a été nommée Centre d’Art Arkas. Aprés des travaux
d'environ 8 mois, le batiment a été isolé, ses parties
électriques, sanitaires, de sécurité et en bois ont été
rénovées et son extérieur a été nettoyé. Ainsi, la partie
face a la mer du batiment, doté d'une infrastructure
solide, a été transformé en un centre d'art moderne et
bien équipé.

Le Centre d’Art Arkas fut ouvert en novembre 2011
et continue, a travers de grandes expositions, a faire
connaitre [lidentité culturelle d’Izmir au monde
international de l’art.




was used as consulate offices. The building served as the
Izmir French Consulate General until September 1983
and starting in May 1984, it started to serve as the French
Honorary Consulate.

The French Consulate building, one of the rare buildings
of Izmir built 115 years ago and managed to survive, was
restored by Arkas Holding in October 2010 and sea-side
part was planned to be implemented under the name
Arkas Art Center. After 8 months of renovation, insulation
of the building was provided, electrical, sanitary, security
installation and wooden components were renewed,
exterior facade was cleaned. Thus, the sea-facing section
of the building, which had a strong infrastructure was
transformed into a contemporary, well-equipped Art
Center.

Arkas Art Center was opened to viewers in November
2011 and continues to share Izmir’s cultural identity
with the international art world through the important
exhibitions.
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Resim, sanat¢ilarin diinyaya agilan penceresidir. Bir
gercevenin icinde yer alan bir tablo bizim, sanat¢inin
diinyasina goz atmamizi saglar. O diinyanin i¢inde kimi
zaman kalabalik sokaklar, pencerenin hemen Oniinde
oturan yalniz bir insan, kimi zaman da umut dolu gozlerle
disariya bakan birini goriirtiz. Arkas Koleksiyonunda
Pencere sergisi, aslinda mimari bir unsur olan pencereyi
Tiirk ve yabanci sanatgilara ait 80’in tistiinde eserle 18. ve
20. yuizyillar arasinda bir tema olarak ele alip, pencerenin
otesindekilere bakmaktadr.

Bir insanin giizel bir diinyaya bakmasimin, c¢evresini
guzelliklerle donatmasimmin  bir¢cok  yolu  oldugu
kanaatindeyim. Herkes giizelligi farkli sekillerde
deneyimleyebilir; bu bir hali, bir resim, harita, kitap,
bir manzara ya da bir graviir aracilifiyla olabilir.
Koleksiyonculuga  baglamam  ve  koleksiyonun
sekillenmesi de bu yaklagimla gelisti. Bu giizelliklerin bir
araya getirilmesi kadar paylagilmasini da 6nemsiyorum.
Cesitli yaklasimlarla, benzerlikleri ve farkliliklariyla
ele alinan bu eserlerin sergilenmesi, icinde yasadigimiz
toplumla giizellikleri paylasmanin bir yolu. Bu tarz
tematik sergileri orijinal bakis acilar1 sunan, eserlere yeni
anlamlar katan, goriinmeyenleri goriiniir hale getiren
ve bir yandan da koleksiyona agilan bir pencere olarak
goriyorum.

Arkas Koleksiyonu’'nda Pencere sergisi bir motifin,
farkli eserlerde, sanatgilarin farkli dsluplariyla
nasil belirdigini gormeye imkan sagliyor. Ornegin,
Cemal Tollu, Namik Ismail ve Yalgin Karayagiz'in
eserlerinde, pencere figiire eslik ediyor ve onu
aydinlatiyor. Carl Vilhelm Holsoe'nun bos odalar:
resmettigi eserlerinde pencere i¢ mekana bir sicaklik
katiyor. Henri Le Sidaner tablolarinda pencereden
disariya yansiyan 151k, evin iginde bir hayat oldugu
hissini yaratiyor. 15. yuzyilla birlikte dikkat ¢eken
‘pencere’ temasi, bugiin halen yeniliklere acik bir alan
olarak karsimiza ¢ikiyor.

I¢ agic1 manzaralara ya da bir evin salonuna agilan bu
pencerelerde herkesin ilgisini ¢ekecek bir par¢a oldugunu
umuyorum. Bu serginin tiim sanatseverler tarafindan
¢ok gezilmesini ve ziyaretgilere yeni bir pencere agmasini
temenni ediyorum.

La peinture est une fenétre pour l'artiste qui s'ouvre sur le
monde. Un tableau dans son cadre nous donne un aper¢u de
l'univers de l'artiste. Dans son monde, nous voyons parfois
des rues peuplées, une personne seule, assise devant la
fenétre, ou quelqu'un qui regarde dehors avec des yeux plein
d'espoir. L'exposition Fenétre dans la collection Arkas
prend pour théme la fenétre, qui est essentiellement un
élément architectural, et regarde au-dela de la fenétre entre
les XVIII® et XXe siecles avec plus de 80 ceuvres d'artistes
turcs et internationaux.

Je pense quil existe de nombreuses fagons pour un étre
humain de regarder un monde magnifique et de savoir
s'entourer de beauté. Chacun peut découvrir la beauté par
différents moyens, que ce soit a travers un tapis, une peinture,
une carte, un livre, un paysage ou une gravure. Cest avec
cette perspective que je me suis mis a collectionner et que
la collection s'est développée. Je tiens a partager ces beautés
autant qu'a les rassembler. L'exposition de ces ceuvres, qui
sont traitées avec des approches différentes, des similitudes
et des différences, est une maniére de partager ces beautés
avec la société dans laquelle nous vivons.

Je considere les expositions thématiques comme
présentant de nouvelles perspectives, ajoutant de nouvelles
interprétations aux ceuvres, rendant l'invisible visible, et en
méme temps comme une fenétre ouverte vers la collection.
L'exposition Fenétre dans la collection dArkas nous permet
de voir comment un motif apparait dans des ceuvres
diverses, dans différents styles d'artistes. Par exemple, dans
les toiles de Cemal Tollu, Namik fsmail et Yalgin Karayagiz,
la fenétre accompagne et illumine la figure. Dans les ceuvres
de Carl Vilhelm Holsoe représentant des pieces vides, la
fenétre ajoute de la chaleur a lintérieur. Dans les tableaux
d'Henri Le Sidaner, la lumiére qui se reflete par la fenétre
donne l'impression quil y a de la vie a lintérieur de la
maison. Le théme de la "fenétre" qui a commencé a attirer
l'attention a partir du XV*™ siecle, reste encore aujourd'hui
un sujet ouvert aux nouvelles créations.

Je souhaiterais que chacun trouve une part de lui-méme dans
ces fenétres, s'ouvrant tantot sur des paysages réjouissants,
tantot sur le salon d'une maison. J'espére que cette exposition
sera visitée par tous les amateurs d'art et qu'elle ouvrira une
nouvelle "fenétre" pour les visiteurs.



Painting is the artists’ window opening to the
world. A painting niched inside a frame allows us
to peek into the artist’s world. Within that world
sometimes we see busy streets, a lonely person sitting
justacross the window, and sometimes we see someone
looking out with eyes full of hope. The exhibition,
Window in the Arkas Collection, approaches window,
which primarily is an architectural element, as a
theme between 18" and 20™ century with over 80
artworks from Turkish and foreign artists and looks
beyond the window.

I believe there are many ways a person can look at a
delightful world, surround themselves with beauties.
Everyone can experience beauty in different ways: it
can be through a carpet, a painting, a map, a book,
a landscape or an engravement. With this approach,
I started collecting and the collection was shaped. I
value sharing these wonders as much as collecting
them.

The exhibition of these artworks handled with
their connections and distinctions through various
methods, is a way of sharing splendors with our
community. I see such thematic exhibitions as
windows opening up to the collection and reflecting
original perspectives, offering new connotations to
artworks, making visible the invisible. The exhibition,
Windows in the Arkas Collection helps us see how
a motif appears in different artworks via artists’
different styles. In the works of Cemal Tollu, Namik
Ismail and Yalgin Karayagiz for instance, the window
accompanies the figure and illuminates it. In Carl
Vilhelm Holsoe’s paintings, window adds warmth
to the interior. The light reflected outside from the
window in Henri Le Sidaner’s paintings, gives a
feeling that there’s life inside the house. The ‘window’
theme, which drew attention with the 15" century,
still appears as a territory open to inventions.

Amongst these windows opening up to pleasant
landscapes or the living room of a house, I hope
everyone will find an intriguing piece. I wish this
exhibition to be visited vastly by art-lovers and to
open new windows for its visitors.

ONSO7
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